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introduction
Khmer, which  is part of the Mon-Khmer language family, is spoken by approximately 
9 million  people in the Kingdom of Cambodia and is understood by many in neigh-
bouring countries. Although distinct from its Thai, Lao and Burmese neighbours, 
Khmer shares with them the common roots of Sanskrit and Pali – a heritage of 
centuries of linguistic and cultural interaction and of their shared faith in Theravada 
Buddhism. Written Khmer is based on the ancient Brahmi script of southern India. 
Khmer inscriptions have been dated back to the 7th century AD. 

The Khmer language as spoken in Phnom Penh is generally intelligible to Khmers 
nationwide. There are, however, several distinct  dialects in other areas of the country. 
Most notably, the Khmers of Takeo province (south of Phnom Penh) tend to modify 
or slur hard consonant combinations, especially those that contain the sound r, eg 
bruhm (five) becomes pay·uhm, and sraa (alcohol) becomes say·aa. In Siem Reap, 
sharp-eared travellers will notice a very Lao-sounding lilt to the local speech. Here, 
certain vowels are modified, such as in Ъo·an (thousand), which becomes Ъeu·an, 
and kuh·see·aa (smoking pipe), which becomes kuh·seu·aa.

Although English is fast becoming Cambodia’s second language, the Khmer still 
cling to the Francophone pronunciation of the Roman alphabet and most foreign 
words. This is helpful to remember when   spelling Western words and names aloud 
– ‘ay-bee-see’ becomes ‘ah-bey-sey’, and so on. French speakers will have an advan-
tage when addressing the older generation, as most educated Khmers studied French 
at some point during their schooling. Many household items, medical and technical 
terms retain their French names as well, especially those which were introduced to 
Cambodia by the French during the colonial period, such as robinet (tap/faucet) and 
ampoule (light bulb). 

Khmer has 33 consonants and 35 vowels and diphthongs (vowel sound combina-
tions). Unlike Burmese, Lao, Thai and Vietnamese, Khmer doesn’t have tones. The 
haphazard transliteration system left over from the days of French rule has been sim-
plified in this chapter for the purpose of basic communication – you’ll be understood 
just fine if you follow the coloured pronunciation guides provided next to each phrase. 
The best way to improve your pronunciation is to listen carefully to native speakers. 
The full Khmer alphabet is included on the page opposite. Khmer grammar is very 
simple – there are no endings for singular or plural, masculine or feminine. The basic 
grammar rules are included in this chapter, to help you build your own phrases.
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consonants 

 
gaw

 
kaw


gow


kow

 
ngow

 
jaw


chaw


jow


chow

 
nyow

 
daw

 
taw


dow


tow


naw

 
đaw

 
taw


đow


tow

 
now

 
baw

 
paw


Ъow


pow


mow

 
yow

 
row

 
low

 
wow

 
saw

 
haw

 
law


aw

independent vowels

 
ei

 
ei (long)

 
oh

 
euw

 
reu

 
reu (long)

 
leu

 
leu (long)

 
ai

 
ao

 
ao·y

dependent vowels (the letter is used as the consonant base)


gaa/gee·a


gayh/gih


gei/gee


gerh/geuh


ger/geu


goh/gooh


gow/goo


goo·a


gaar/ger


geu·a


gee·a


gay


gai/gae


gai/gei


gao/gow


gaa·ew/geuw


gohm


guhm/gohm


guhm/gay·uhm


gah/gay·uh


gayh/gih


goh/gooh


gayh


gawh/goo·uh
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 consonant sounds
There are two types of consonant sounds in Khmer – those that have an inherent ‘a’ 
vowel and those with an ‘o’. There’s also a difference between the aspirated sounds 
(pronounced with a puff of air after the sound) and the unaspirated ones. Watch out 
for the Ъ sound, which is halfway between a ‘b’ and a ‘p’, and the đ sound, which is 
halfway between a ‘d’ and a ‘t’. 

Some consonant combinations can be a bit difficult for English speakers to pro-
duce, such as j·r in j·rook (pig) or ch·ng in ch·ngain (delicious). For ease of pronun-
ciation, we’ve separated these clusters into syllables with a dot in our pronunciation 
guides. 

symbol english equivalent khmer example
b bit baan

Ъ puppy (hard, unaspirated) Ъehl

ch cheese chuh·ngain

d dog duhm

đ stand (hard, unaspirated) đoh

g get go·uht

h hot haang

j jump juy

k kind kai

l love layk

m mix mee·uhn

n no neung

ng sing ngee·ay

ny onion nyuhm

p please howp

r rum (hard and rolled) rung

s sun sohm

t take tuh·lai

w would wee·uhl

y yes yohp
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 pronunciation

 vowel sounds

symbol english 
equivalent

khmer 
example symbol english 

equivalent
khmer 
example

a calm 
(short) baht eh

may 
(short and 
hard)

jeh

aa calm 
(lengthened) laan ei uh followed 

by ee bei

aar aa followed 
by er daar er jerk 

(soft, open) lerk

aay bite 
(lengthened) muh·daay eu

like the ‘u’ 
in ‘Luke’ but 
with lips 
spread as for 
the ‘i’ in ‘pin’

cheu

ae cat Ъaet eu·uh eu followed 
by uh reu·uhng

ai bite (short) dai euw a very nasal 
eu đeuw

ao down maong ih a short and 
hard ee jih

aw law sawk oh
hose 
(short and 
hard)

jraw·moh

ay may mayk oo boot joo

e bang Ъeng ooh a short and 
hard ow nooh

ee feet mee ow glow (long) dow

ee·aa ee followed 
by aa jee·aa u Luke mun

ee·uh ee followed 
by uh ree·uhn uh but kuhtK
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 questions
To form a yes/no question, place đay  (no) at the end of a statement. For ‘yes’, men 
say baat  and women say jaa . For ‘no’ they both say đay .

Is this seat free?  gao ei nih đohm·nay đay
    (lit: seat this free no)
Yes.   / baat/jaa m/f
No.   đay

 requests
To make a polite request, use sohm  (please) before the verb. 

Take me to this address, please.
  sohm joon kuh·nyohm đeuw aa·sai·yah·tahn nih
  (lit: please take me go address this)

 verbs
Khmer verbs don’t change according to tense – often the context will indicate when 
an action happened. You can use the verb alone for the present tense, but to specify a 
future or a completed action, add a particle in front the verb: nuhng  (lit: will) for 
the future, and hao·y  (lit: already) for the past tense. 

I’m learning Khmer.
  kuh·nyohm ree·uhn pee·aa·saa kuh·mai
  (lit: I learn language Khmer)
We’ll leave next week. 
  yerng nuhng đeuw aa·đuht krao·y
  (lit: we will go week after)
He took my bags.
  go·uht yohk graw·bowp kuh·nyohm hao·y
  (lit: he take bag my already)
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 phrasebuilder

 be
The verb used between nouns or pronouns is jee·aa  (be):

I’m a doctor.  kuh·nyohm jee·aa kru Ъaet
    (lit: I be doctor)

counters/ classifiers
Nouns have the same form for the singular and the plural. When counting, however, 
every noun takes a classifier (a word which defines the category that an item belongs 
to). Classifiers go after the noun and the number. For some common classifiers and 
the categories of items they refer to, see the box on page 86.

three houses   puh·đay·uh bei kuh·nawng
    (lit: house three structure)

 have
The word for ‘have’ is mee·uhn , which can also be used as ‘there is/are’. 

I have insurance.  kuh·nyohm mee·uhn ihn·su·rahng
    (lit: I have insurance)

 negatives
Verbs are negated by placing muhn  before the verb, and đay  (no) at the end 
of the sentence.

I don’t eat meat.  kuh·nyohm muhn howp sait đay
    (lit: I muhn eat meat no)

 pronouns
Khmer pronouns reflect the person’s age, gender and social standing. For a list of the 
easiest and most general pronouns, see the box on page 79.K
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 numbers
 0  sohn
 1  muy
 2  Ъee
 3  bei
 4  boo·uhn
 5  bruhm
 6  bruhm muy
 7  bruhm Ъee
 8  bruhm bei
 9  bruhm boo·uhn
 10  dawp
 11  dawp muy
 12  dawp Ъee
 13  dawp bei
 14  dawp boo·uhn
 15  dawp bruhm
 16  dawp bruhm muy

 17  dawp bruhm Ъee
 18  dawp bruhm bei
 19  dawp bruhm boo·uhn
 20  muh·pei
 21  muh·pei muy
 22  muh·pei Ъee
 30  saam suhp
 40  sai suhp
 50  haa suhp
 60  hohk suhp
 70  jet suhp
 80  Ъaet suhp
 90  kao suhp
 91  kao suhp muy
 100  muy roy
 1000  muy Ъo·an
 1,000,000  muy lee·an

numerals
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

         

time &   dates
What time is it?
  ei·leuw nih maong Ъohn·maan
It’s (one) o’clock.
 () maong (muy)
It’s (two) o’clock.
 () maong (Ъee)
Quarter past (one).
 ()  maong (muy) dawp bruhm mi·nut
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tools

 language difficulties
Do you speak  English?
  nay·uhk jes phi·a·saa awn·glay đay
Do you understand?
  nay·uhk yuhl đay
I understand.
  kuh·nyohm yuhl hao·y 
I don’t understand.
  kuh·nyohm muhn yuhl đay
What does (aw gohn) mean?
 () (aw gohn) mee·uhn nuh·ee taa mait

How do you …? … đaa·er nay·uhk …
 pronounce this    ni·yay Ъi·uhk nih 
      taa mait
 write (thank you)    saw·say yahng mait 
    ()  Ъee·uhk taa (aw·gohn) 

Could you please …? … sohm …
 repeat that    ni·yay muh·dawng đee·iht
 speak more slowly    ni·yay yeut yeut
 write it down    saw·say ao·y kuh·nyohm

 essentials

Yes. (said by a man)  baat
Yes. (said by a woman)  jaa
No.  đay
Please.  sohm
Thank you (very much). () aw gohn (juh·rarn)
You’re welcome.  muhn ei đay
Excuse me.  sohm đoh
Sorry.  sohm đohK
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last …  … mein 
next …  … krao·ee 
 night    yohp
 week    aa·đuht
 month    kai 
 year    chuh·nuhm

yesterday …  … muh·suhl mein 
tomorrow …  … tuh·ngai sah·aik 
 morning    Ъruhk
 afternoon    ruh·seal
 evening    luh·ngee·ihk

 weather
What’s the weather like?
  tee·uht·aa·kah yahng mait đeuw

It‘s …  wee·aa …
 cold    đraw·jay·uhk
 (very) hot  ()  guh·daa·ew (nah)
 rainy    plee·uhng
 warm    gawk guh·daa·ew 
 windy    mee·uhn kuh·shahl kluhng

cool  season  kai đraw·jay·uhk
dry season  kai bruhng
hot season  kai guh·daa·ew
rainy season  kai plee·uhng

  border crossing
I’m …  kuh·nyohm …
 in transit    twuhr duhm·naar 
      chuh·lawng Ъrohm dain
 on business    twuhr duhm·naar jee·aa 
      pleuw gaa
 on holiday    daar leng waa·gawng
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Half past (one).
 ()  maong (muy) saam suhp
Quarter to (eight).
 ()  maong (bruhm Ъee) sai suhp bruhm
  (lit: hour (seven) forty five) 

At what time …?  … neuw maong Ъohn·maan
At …  neuw maong …

am (morning)  Ъruhk
pm (evening/night)  yohp

Monday   tuh·ngai juhn
Tuesday  tuh·ngai awng·gee·a
Wednesday  tuh·ngai Ъoht
Thursday  tuh·ngai Ъro·ho·ah
Friday  tuh·ngai sohk
Saturday  tuh·ngai saa·ew
Sunday  tuh·ngai aa·đuht

January   kai mohk·ah·raa
February  kai gohm·pe·ah
March  kai mee·naa
April   kai may·saa
May   kai oh·sa·pee·aa
June   kai mee·toh·naa
July   kai gahk·ga·daa
August  kai sei·haa
September  kai gan·nyaa
October  kai đoh·laa
November  kai wich·ih·gaa
December  kai tuh·noo

since (May) () đuhng Ъee (kai oh·sa·pee·aa)
until (June) () ruh·howt dahl (kai mee·toh·naa)

What date is it today?
  tuh·ngai nih jee·aa tuh·ngai ei
It’s (15 December).
 () tuh·ngai đee (dawp bruhm kai tuh·noo)
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I’d like to … my   sohm …
ticket, please.  suhm·boht ruh·bawh kuh·nyohm
 cancel    lohp jaowl chohp
 change    plah puh·dow
 collect    đuh·đool
 confirm    buhn·jay·uhk

I’d like a …  seat,   kuh·nyohm jawng baan gao ei
please.  neuw guhn·laing …
 nonsmoking    muhn joo·uhk baa·rei
  smoking    joo·uhk baa·rei 

How much is it ?
  duhm·lai Ъohn·maan
Is there air  conditioning?
  mee·uhn ma·suhn đraw·jay·uhk đay
Is there a  toilet?
  mee·uhn bawng·gohn đay
How long does the trip take?
  twer duhm·naar awh ruh·yay·uh 
  Ъehl Ъohn·maan
Is it a direct route?
  mee·uhn pleuw đeuw đrawng đai muh·dawng đay

My   luggage has   waa·lih ruh·bawh 
been …  kuh·nyohm đrow …
 damaged    kow·iht kaat
 lost    baht
 stolen    gay loo·iht

getting around
Where does   flight (TG 132) arrive?
  () jerng hawh (đee jee muy bei Ъee)  
  mao dahl maong Ъohn·maan
Where does flight (TG 132) depart?
  () jerng hawh (đee jee muy bei Ъee)  
  jain maong Ъohn·maan
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I’m here for …  kuh·nyohm mao ruh·yay·uh Ъehl …
 (10) days  ()   (dawp) tuh·ngai
 (two) months  ()   (Ъee) kai
 (three) weeks  ()  (bei) aa·đuht

I’m going to (Phnom Penh).
 () kuh·nyohm đeuw (puh·nohm Ъein)

I’m staying at the (Siem Reap Hotel).
  kuh·nyohm snahk neuw 
 () (oh·tail see·uhm ree·uhp)

I have nothing to declare.
  kuh·mee·uhn ah·wei ree·ay gaa đay

I have something to declare.
  mee·uhn ei·wuhn đrow ree·ay gaa

That’s (not) mine.
 () nooh (muhn maen)
 () jee·aa ruh·bawh kuh·nyohm (đay)

I didn’t know I had to declare it.
  kuh·nyohm muhn duhng taa đrow ree·ay  
  gaa wee·aa đay

 transport

 tickets &   luggage
Where can I buy a ticket?
  kuh·nyohm đrow đeen suhm·boht neuw ei naa

Do I need to   book?
  đaar kuh·nyohm đrow gawk gao ei đay

One … ticket to   sohm suhm·boht …
(Battambang), please. () muy đeuw (baht·duhm·bawng)
 one-way    đai đeuw đay
 return    đeuw mao
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Is this  seat available?
  gao ei nih đohm·nay reu đay
That’s my seat.
  nih jee·aa gao ei ruh·bawh kuh·nyohm

I’d like a    taxi …  kuh·nyohm đrow gaa laan 
    đahk·see …
 at (9am)    neuw maong
    ()  (bruhm boo·uhn Ъruhk)
 now    ei·leuw nih
 tomorrow    tuh·ngai suh·aik

Is this … available?  … đohm·nay đay
 cyclo     see·klow
 motorcycle-taxi    mow·đow dohp
 tuk-tuk    đuk đuk

Is this taxi free?
  laan đahk·see nih đohm·nay đay
How much is it to  …?
  đeuw … yohk tuh·lai Ъohn·maan
Please put the  meter on.
  sohm braar mee·đer pawng
Please take me to (this  address).
  sohm jun kuh·nyohm đeuw 
 () (aa·sai·yah·tahn nih)

Please …  sohm …
 slow down    jih yeut yeut
 stop here    chohp neuw đee nih
 wait here    jaam kuh·nyohm neuw đee nih
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Where’s (the) …?  … neuw ei naa
 arrivals hall    guhn·laing twuhr duhm·naar 
      johl srawk
 departures hall    guhn·laing twuhr duhm·naar 
      jain Ъee srawk
  duty-free shop    haag lu·uhk muhn 
      bawng tuh·lai Ъohn
 gate (12)  ()  đwee·uh layk đee (dawp Ъee)

Is this the … to   nih jee·aa … đeuw 
(Siem Reap)? ()  (see·uhm ree·uhp) đay
  boat    đook
  bus    laan chuh·nool
  plane    yohn hawh
  train    rah·teh plerng

At what time’s   laan chuh·nool …
the … bus?  jain đeuw maong Ъohn·maan
 first    mun gay bawng·awh
 last    johng krao·y bawng·awh
 next    jerng krao·y

What time does it leave?
  wee·aa jain đeuw maong Ъohn·maan
How long will it be delayed?
  đrow rohng jaam ruh·yay·uh Ъehl Ъohn·maan
What station is this?
  suh·taa·nee nih chuh·mu·uh ei
What’s the next stop?
  bawn·đo·uhp Ъee nih gay chohp neuw ei naa
Does it stop at (Siem Reap)?
 ()  wee·aa chohp neuw (see·uhm ree·uhp) đay
Please tell me when we get to (Kampong Saom).
  sohm brahp kuh·nyohm pawng neuw Ъehl 
 () yerng đeuw dahl (kahm·Ъohng saom) 
How long do we stop here?
  yerng đrow chohp neuw đee nih yoo đayK
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Is this the road to (Angkor Wat)?
 ()  pleuw nih đeuw (ahn·go waht) reu
Can you show me (on the  map)?
 () sohm bawng·hain kuh·nyohm (ler pain·đee)
What’s the  address?
  sohm aa·say·yah·taan
How far is it?
  wee·aa neuw chuh·ngay Ъohn·mahn
How do I get there?
  đeuw dahl đaam pleuw naa

Turn …  bawt …
 at the corner    neuw gait juh·rohng
 at the traffic lights    neuw plerng stohp
 left/right  /  chuh·weng/suh·duhm

It’s …  wee·aa neuw …
 behind …    kang krao·y …
 far away    chuh·ngay
 here    đee nih
 in front of …    kang mohk …
 left    kang chuh·weng
 near     juht
 next to …    jo·ahp …
 opposite …    đohl mohk …
 right    kang suh·duhm
 straight ahead    đrawng
 there    đee nooh hao·y

by  bus  jih laan chuh·nool
by  taxi  jih đahk·see
by  train  jih ruh·teh plerng
on foot  daar

north  kang jerng
south   kang duh·bowng
east   kang gaot
west   kang leit
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  car,  motorbike &  bicycle hire
I’d like to hire a …  kuh·nyohm jawng jool …
 bicycle    gawng
 car    laan
 motorbike    mow·đow

with …  dail mee·uhn …
 air conditioning    ma·suhn đraw·jay·uhk
 a driver    nay·uhk baok baw

How much  for   guht jool jee·aa …
… hire?   tuh·lai Ъohn·maan
 hourly    maong
 daily     tuh·ngai
 weekly    aa·đuht

air   kuh·shahl
oil   preng gaat
 petrol  preng sahng
tyres  gawng laan

I need a  mechanic.
  kuh·nyohm đrow gaa jee·ahng laan
I’ve run out of petrol.
  awh sahng
I have a flat tyre.
 � baik gawng

 directions
Where’s a/the …?  … neuw ei naa
 city centre    mah·chay·uh mahn·dahl grohng
  market    puh·saa
 police station    Ъoh Ъow·lih
 post office    prai·suh·nee
 public  toilet    bawng·gohn saa·tee·ah·rah·nah
 tourist office    gaa·ree·yaa·lai đeh·sah·jaw
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I’d like to  book a room, please.
  kuh·nyohm jawng gawk bawn·đohp muy

I have a  reservation.
  kuh·nyohm baan gawk bawn·đohp đohk jee·aa mun

My name is …
  kuh·nyohm chuh·moo·uh …

How much is it per  night/person?
 / muy yohp/nay·uhk duhm·lai Ъohn·maan

I’d like to stay for (two) nights.
 () kuh·nyohm jawng snahk neuw (Ъee) yohp

From (July 2) to (July 6).
 () Ъee (tuh·ngay đee Ъee kai gahk·ga·daa) 
 () dahl (tuh·ngay đee bruhm muy kai gahk·ga·daa)

Can I see it?
  kuh·nyohm sohm muhl bawn·đohp baan đay

Am I allowed to camp here?
  kuh·nyohm aait bawh johm rohm 
  neuw đee nih baan đay

Can I pay …?  sohm bawng jee·aa …
    baan đay
 by  credit card    baht kre·diht
 with a   travellers     saik đeh·sah·jaw
  cheque

 requests &  queries
When’s breakfast served?
  gay nyuhm muh·howp Ъehl Ъruhk ang·kahl

Where’s breakfast served?
  gay nyuhm muh·howp Ъehl Ъruk neuw ei naa

Please wake me at (seven).
 () sohm dah kuh·nyohm neuw (maong bruhm Ъee)

Could I have my key, please?
  sohm gown sao bawn·đohp
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signs 

/ pleuw johl/pleuw jain Entrance/Exit
/ baok/buht Open/Closed
 mee·uhn bahn·đohp jool Vacancies
 kuh·mee·uhn bahn·đohp jool No Vacancies
 guhn·laing Ъo·rah·mee·uhn Information
 Ъoh Ъow·lih Police Station
 haam Prohibited
 bawng·gohn Toilets
/ brawh/srei Men/Women
/ guh·daa·ew/đraw·jay·uhk Hot/Cold

 accommodation

finding accommodation
Where’s a …?  … neuw ei naa
  camping ground    guhn·laing bawh johm rohm
 guesthouse    puh·đay·uh suhm·nahk
  hotel    suhn·taa·gee·aa

Can you recommend   mee·uhn sko·ahl guhn·laing
somewhere …?  … naa đay
 cheap    taok
 good    luh·aw
 nearby    juht juht nih

Do you have a … room?  mee·uhn bawn·đohp … đay
 double    dail mee·uhn krae tohm
 single    dail mee·uhn krae 
      đai muy
 twin    dail mee·uhn krae Ъee
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 communications & banking

the  internet
Where’s the local Internet café?
  mee·uhn guhn·laing braar 
  in·ter·net neuw ei naa
How much is it  per hour?
  braar muy maong kuht tuh·lai Ъohn·maan

I’d like to …  kuh·nyohm jawng …
 check my  email    chaik ee·mail
 get Internet access    braar gohm·Ъyu·tor 
      muhl in·ter·net
 use a printer    braar ma·suhn bawh Ъum
 use a scanner    braar ma·suhn skan·ner

 mobile/ cell phone
I’d like a mobile/cell phone for hire.
  kuh·nyohm jawng baan đu·rah·sahp dai jool
I’d like a SIM card for your network.
  kuh·nyohm jawng baan sim·kaad 
  suhm·rahp braar neuw srawk kuh·mai
What are the  rates?
  tuh·lai braar wee·aa kuht tuh·lai Ъohn·maan

  telephone
What’s your phone number?
  sohm layk đu·rah·sahp ruh·bawh nay·uhk
The number is …
  layk đu·rah·sahp keu …
Where’s the nearest public phone?
  đu·rah·sahp saa·tee·aa·rah·nah 
  juht nih neuw ei naa
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 
Do you have a …?  đaar nay·uhk mee·uhn … đay
 mosquito net    mung
  safe    đoo daik

The  room is  too …  bawn·đohp nih … Ъayk
 expensive    tuh·lai
 noisy    tuh·lawng
 small    đow·iht

The … doesn’t work.  … kow·iht hao·y
 air conditioner    ma·suhn đraw·jay·uhk
 fan    gawng·hahl
  toilet    bawn·gohn

This … isn’t clean.  … muhn sah·aat đay
 pillow    kuh·nao·y
 sheet    guhm·raal pook
 towel    guhn·saing

 checking out
What time is checkout?
  đrow jaak jain neuw maong Ъohn·maan
Can I leave my   luggage here?
  kuh·nyohm puh·nyaar đohk gra·bohp 
  neuw đee nih baan đay

Could I have my …,  sohm … mao wein
please?
 deposit    luy gawk
  passport    lih·kuht chuh·lawng dain
  valuables    ruh·bawh mee·uhn duhm·laiK
H

M
E

R
 –

 a
cc

o
m

m
o

d
a

ti
o

n



78 79

 bank
Where’s a foreign exchange office?
  mee·uhn guhn·laing dow luy bo·ra·đeh
  neuw ei naa

Where can I …?  kuh·nyohm aait …
    baan neuw ei naa
 cash a cheque    dow saik
 change  money    dow luy
 change a  travellers     dow saik đeh·sah·jaw
  cheque
 get a cash advance    yohk luy Ъee kaad 
      kre·dit
 withdraw money    dawk luy

What’s the …?   … Ъohn·maan
 charge for that    tuh·lai
 exchange rate    ah·traa dow luy 

It’s …  duhm·lai keu …
 (12) riel  ()  (dawp Ъee) riel 
 free    awt kuht tuh·lai đay

personal pronouns

I  kuh·nyohm

you  nay·uhk

he/she/they pol/inf / go·uht/gay

it  wee·aa

we  yerng

possessive pronouns

my  ruh·bawh kuh·nyohm

your  ruh·bawh nay·uhk

his/her/their pol/inf / ruh·bawh go·uht/gay

our  ruh·bawh yerng
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I’d like to buy a phonecard.
  kuh·nyohm jawng đeen kaad đu·rah·sahp

I want to …  kuh·nyohm jawng …
 call (Singapore)    đu·rah·sahp đeuw 
    ()  (suhng·hah·bo·rei)
 make a local call    đu·rah·sahp kuh·nohng srawk
 reverse the charges    ao·y nay·uhk đoh·đool 
      bawng luy 

How much does   đu·rah·sahp …
… cost?   kuht tuh·lai Ъohn·maan
 a (three)-minute call  ()  (bei) mee·nut
 each extra minute    rahl mee·nut lerh 
      guhm·nawt 

(1 dollar) per (minute). () duhm·lai (muy do·laa) 
   () suhm·rahp (muy mee·nut)

 post office
I want to send a …  kuh·nyohm jawng puh·nyaar …
 fax    fahk
 letter    suhm·boht
 parcel    pruh·awp
 postcard    kaad Ъoh·staal

I want to buy a/an …  kuh·nyohm jawng đeen …
 envelope    sraom suhm·boht
 stamp    đaim

Please send it   sohm puh·nyaar wee·aa đeuw  
(to Australia) by … () (oh·straa·lee) đaam …
  airmail    yohn hawh
 express mail    Ъoh ee·em·eh
 regular mail    buhn·yaar to·ah·mah·daa
 sea mail    đaam kuh·paal sah·moht

Is there any mail for me?
  mee·uhn suhm·boht mao suhm·rahp kuh·nyohm đayK
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 shopping

 enquiries
Where’s a … ?  … neuw ei naa
 bank    tuh·nee·ah·gee·aa
 bookshop    haang lu·uhk see·iw peuw
 camera shop    haang lu·uhk ka·ma·raa
 department store    haang lu·uhk tohm tohm
  market    puh·saa 

Where can I buy (a padlock)?
 () kuh·nyohm đeen (may sao) 
  baan neuw ei naa
Can I look at it?
  sohm muhl wee·aa baan đay
Do you have any others?
  mee·uhn đee·uht đay
Can I have it sent overseas?
  puh·nyaar wee·aa đeuw kraa·ew srawk 
  ao·y kuh·nyohm baan đay
Can I have my …  repaired?
  kuh·nyohm jawng joo·ah juhl …
It’s faulty. 
  wee·aa ko·iht hao·y

I’d like (a) …, please.  kuh·nyohm sohm …
 bag    gra·bowp
  refund    ao·y nay·uhk sawng 
      duhm·lai wee·aa wein
 to return this    sawng ei·wuhn nih wein
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 sightseeing

getting in
What time does it open/close?
 / guhn·laing nih baok/buht maong Ъohn·maan
What’s the  admission charge?
  duhm·lai johl tuh·lai Ъohn·maan

Is there a  discount for  children/students?
  mee·uhn joh duhm·lai ao·y 
 / gown kuh·meng/suh đay

I’d like a …  kuh·nyohm sohm …
  guide    see·iw peuw nai no·uhm
 local  map    pain·đee srawk

I’d like to see …  kuh·nyohm jawng muhl …
Can I take a  photo?  tawt roop baan đay

 tours
When’s the next …?  … đeuw ahng·kahl
 boat trip    đook đeh·sah·jaw
 tour    daar đoh·sah·naa

Is (the) … included?  duhm·lai nih kuht đe·ahng
     … dai reu đay
 accommodation    gaa snahk
  admission charge    tuh·lai johl
 food    moh·howp
 transport    gaa duhk juhn·joon

museum  saa·rah·mohn·đee
palace  way·ahng
statues  roop juhm·luhk
 temple  waht
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 books &  music
I’d like a …  kuh·nyohm sohm …
  newspaper   (  gaa·sait (jee·aa 
  (in English)  )  pee·aa·saa awng·glay)
 pen    bihk

Is there an  English-language bookshop?
  mee·uhn haang lu·uhk see·iw peuw 
  jee·aa pee·aa·saa awng·glay đay

Can I listen to this?
  sohm suh·dahp saak muhl baan đay

 photography
Can you …?  sohm juy … baan đay
 develop this  film    puh·duht roop tawđ fil
 load my film    dahk fil johl 
      kaa·maa·raa

I need a/an … film   kuh·nyohm đrow kaa fil …
for this  camera.  suhm·rahp kaa·maa·raa nih
 APS    ay Ъee eh
 B&W    saw kuh·maw
 colour    Ъo·uh
 (200) speed  ()  speed (Ъee roy)

When will it be ready?
  puh·duht wee·aa hao·y awng·kahl
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paying
How much is it? 
  tuh·lai Ъohn·maan

Can you write down the price?
  sohm saw·say duhm·lai ao·y kuh·nyohm

That’s too  expensive.
  tuh·lai Ъayk

What’s your lowest price?
  duhm·lai taok buhm·poht tuh·lai Ъohn·maan

I’ll give you (12) riel.
 () kuh·nyohm ao·y (dawp Ъee) riel

There’s a mistake in the bill. 
  kuht luy koh hao·y

Do you accept …?  nay·uhk đoh·đool … baan đay
  credit cards     baht kre·diht
  travellers cheques    saik đeh·sah·jaw

I’d like …, please.  kuh·nyohm sohm …
 my change    luy ahp ruh·bawh kuh·nyohm
 a  receipt    bawng·guhn dai

 clothes &  shoes
Can I try it on?
  kuh·nyohm sohm Ъay·uhk wee·aa 
  saak muhl baan đay

My  size is (42).
 () kuh·nyohm Ъay·uhk layk (sai suhp Ъee)

It doesn’t fit.
  Ъay·uhk muhn đrow đay

small  đow·iht
medium  kuhn·dahl
large  tohm
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This is my …  nih keu … ruh·bawh kuh·nyohm
 boyfriend    sawng·saa
 brother (older)    bawng brawh
 brother (younger)     buh·own brawh
  daughter    gown srei
 father    euw·Ъohk
 friend    Ъu·uhk maak
 girlfriend    sawng·saa
 husband    buh·dei
 mother    muh·daay
 partner (intimate)    goo suhm·lain
 sister (older)    bawng srei
 sister (younger)    buh·own srei
 son    gown brawh
 wife    pruh·Ъohn

Here’s my …  nih jee·aa …
What’s your …?  sohm … ruh·bawh nay·uhk
  address    aa·sai·yah·taan
  email address    aa·dreh ee·mail
 fax number    layk fahk
 home   number    layk puh·đay·uh
 mobile number    layk đoo·rah·sahp dai

  occupations
What’s your occupation?  đaar nay·uhk twer gaa ah·wei 

I’m a/an …  kuh·nyohm twer gaa jee·aa …
 carpenter    jee·ahng cher
 electrician    jee·ahng plerng
 mechanic    jee·ahng laan
 nurse    ahng·fee·mee·nyai
 office worker    bohk·ga·lerk neuw 
      gaa·ree·aa·lai
 student    ni·suht
 teacher    kroo bawng·ree·uhn
 writer    nay·uhk ni·Ъohn
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 toiletries
conditioner  saa·boo kawk sawk
condoms  sraom ah·naa·mai
deodorant  tuh·nuhm lee·uhp klee·uhk
insect repellent  tuh·nuhm gaa Ъee·aa muh
razor blades  laam gao Ъohk mo·uht
sanitary napkins  suhm·lei ah·naa·mai sah·đrei
shampoo  saa·boo kawk sawk
shaving cream  kraim gao Ъohk mo·uht
soap   saa·boo dohm
toilet paper  gra·dah ah·naa·mai
toothbrush  j·rah doh tuh·mein
toothpaste  tuh·nuhm doh tuh·mein

 meeting people

 greetings,  goodbyes &  introductions

Hello.  johm ree·uhp soo·uh
Hi.   soo·uh suh·dei
Goodbye.  lee·aa suhn hao·y
Good night.  ree·aa đrei soo·uh suh·dei

Mr/Sir    lohk
Mrs/Madam  lohk srei
Miss/Ms  nee·uhng

How are you?  sohk sa·baay đay
Fine. And you?  kuh·nyohm sohk sa·baay joh nay·uhk
What’s your name?  nay·uhk chuh·mu·ah ei
My name is …  kuh·nyohm chuh·mu·ah …
I’m pleased to   kuh·nyohm reek ree·ay dao·y baan 
 meet you.  ju·uhp nay·uhkK
H

M
E

R
 –

 m
e

e
ti

n
g

 p
e

o
p

le



86 87

 feelings
I’m (not) … () kuh·nyohm (muhn) …
Are you …?  nay·uhk mee·uhn aa·rahm
    … đay
 cold    ruh·ngee·aa
 embarrassed    kuh·mah gay
 happy    suh·baay juht
 hot    guh·daw
 hungry    klee·uhn baay
 thirsty    srayk đuhk
 tired    hawt
 OK    suh·baay

 entertainment

 beach
Where’s the …  chuh·nay suh·moht …
beach?  neuw ei naa
 best    sah·aat jee·uhng gay
 nearest    juht jee·uhng gay
 public    saa·tee·aa·rah·nah

How much for a/an …?  … muy tuh·lai Ъohn·maan
 chair    gao ei
 umbrella    chaht

Is it safe to swim here?
  hail đuhk neuw đee nih mee·uhn 
  kru·ah tuh·nahk đay
Is it safe to dive here?
  mu·iht đuhk neuw đee nih mee·uhn   
  kru·ah tuh·nahk đay
What time is high/low tide?
 / đeuk laong/joh neuw maong Ъohn·maan
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background
Where are you from?  nay·uhk mao Ъee naa

I’m from …  kuh·nyohm mao Ъee …
 Australia    ow·straa·lee
 Canada     kaa·naa·daa
 England    awng·glay
 Ireland    prah·teh ee·ah lawng
 New Zealand    niw see·lawng
 Scotland    skawt
 the USA    sah·hah·rawt aa·me·rihk
 Wales    wehl

Are you  married?  nay·uhk mee·uhn kru·ah saa 
    hao·y reu neuw

I’m …  kuh·nyohm …
 married    mee·uhn kru·ah saa hao·y
 single     neuw liw

 age
How old …?  … aa·yuh Ъohn·maan
 are you    nay·uhk
 is your daughter    gown srei nay·uhk
 is your son    gown brawh nay·uhk

I am … years old.  
  kuh·nyohm aa·yooh … chuh·nuhm
He/She is … years old.  
  go·uht aa·yooh … chuh·nuhm

 classifiers

animals  guh·baal people  nay·uhk

clothes  suhm·raap plates (of food)  jaan

houses  kuh·nawng vehicles  kreu·uhngK
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 interests
Do you like …?  đaar nay·uhk johl juht … đay
I like …  kuh·nyohm johl juht …
I don’t like …  kuh·nyohm muhn johl juht … đay
  art    sil·a·Ъah
 cooking    twer muh·howp
  movies    muhl gohn
  photography    tawt roop
 reading    aan siew·peuw
  sport     gei·laa
 surfing the     muhl in·ter·net
  Internet
 swimming    hail đeuk
 travelling    twer duhm·naar

Do you like to …?  đaar nay·uhk johl juht … đay
 dance    ro·uhm
 go to concerts    đeuw gawng·sert suh·dahp pleng
 listen to  music    suh·dahp pleng

 food & drink

 finding a place to eat
Can you   nay·uhk mee·uhn sko·uhl
recommend a …?  … luh·aw đay
  bar    baa
 café    haang baay
  restaurant    pow·chuh·nee·yuh·taan

I’d like …, please .  kuh·nyohm sohm …
 a table for (four)  ()  đohk suhm·rahp (boo·uhn) 
      nay·uhk
 the (non) smoking     đohk neuw guhn·laing 
  section  ()   (muhn) ao·y joo·uhk baa·rei
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 water sports
Can I  book a lesson?  kuh·nyohm johl ree·uhn baan đay

Can I  hire (a) …?  kuh·nyohm jool … baan đay
  canoe    đook jaiw muy 
 diving equipment    ei·wuhn suhm·rahp 
      mu·iht đeuk
  guide     nay·uhk no·uhm pleuw
 life jacket    aaw sawng·kru·ah
 motorboat    đook mee·uhn ma·suhn
 sailing boat    đook guh·daong

Are there any …?  mee·uhn  … đay
 reefs    tuh·maw Ъawh·Ъrah đeuk
 rips    juh·rawn đeuk kluhng
 water hazards    kru·ah tuh·nahk kuh·nohng đeuk

 going out
Where can I find …?  mee·uhn … neuw ei naa
  bars    baa
 clubs    guhn·laing dis·kow
 gay  venues    baa suhm·rahp ma·nooh 
      guh·đeuy
 nightclubs    đeuw leng dis·kow
  restaurants    pow·chuh·nee·yuh·taan

I feel like going   kuh·nyohm jawng đeuw 
to a/the …  daar leng …
 concert    gawng·sert suh·dahp pleng
 folk opera    luh·kaon
 karaoke bar    baa kaa·raa·ow·kay
  movies    gohn
 party    ju·uhp lee·ahng
 performance    luh·kaon sil·a·pah

K
H

M
E

R
 –

 e
n

te
rt

a
in

m
e

n
t



90 91

in the  bar
I’ll have …  kuh·nyohm sohm …
I’ll buy you a   drink.  kuh·nyohm đihn đuhk puhk 
    ao·y nay·uhk
What would you like?  nay·uhk jawng Ъi·saa ah·wei klah
Cheers!  chuh·yow

gin   sraa jin
rum   sraa rum
vodka  sraa woht·gaa

a bottle/glass of (beer) () / (bee·ah) muy dawp/gaiw
a shot of (whisky) () sraa (wis·kee)
    muy gaiw đow·iht

a bottle/glass   sraa đohm·Ъay·uhng baay joo
of … wine / … muy dawp/gaiw
 red    kruh·hawm
 sparkling    mee·uhn Ъo·Ъuh
 white    saw

 self-catering
What’s the local speciality?
  mee·uhn mohk muh·howp chuh·ngain 
  Ъi·seh ah·wei klah
What’s that?
  nooh jee·aa ah·wei
How much is (a kilo  of) …?
 ()  … (muy kee·low) tuh·lai Ъohn·maan
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 ordering food
breakfast  muh·howp Ъehl Ъruhk
lunch  muh·howp tuh·ngai đrawng
dinner  muh·howp Ъehl luh·ngee·ihk
snack  muh·howp nyuhm leng

I’d like (the) …, please.  sohm …
  bill    kuht luy
  menu    me·nuy
 that dish    mohk muh·howp nuh

What would you   mee·uhn mohk muh·howp 
recommend?  ah·wei chuh·ngain Ъi·seh đay

bowl  jaan gowm
chopsticks  jawng·kah
cloth  guhn·saing
cup   Ъeng
fork   sawm
glass  gaiw
knife  guhm·buht
plate  jaan
spoon  slahp·Ъree·uh
teaspoon  slahp·Ъree·uh đow·iht

 drinks
(cup of) coffee … ()  gaa·fay (muy Ъeng) …
(cup of) tea … ()  đai (muy Ъeng) …
 with milk    dahk đeuk dawh gow
 without sugar    gohm dahk skaw saw

boiled water  đuhk chuh·uhn
hot water  đuhk guh·daa·ew
orange juice  đeuk krow·iht Ъow·saht
soft drink  đeuk krow·iht
sparkling mineral water  đuhk mee·uhn Ъo·Ъuh
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 menu reader

aa·mohk  fish in a thick coconut milk 
curry, wrapped in banana 
leaves & steamed

ahn·sawm juh·rook  rice cake filled with pork & 
mung-bean paste & wrapped in 
banana leaves 

awn·tohng  eel

bain chaiw  rice-flour crepe filled with bean 
sprouts & meat

baw baw  congee or rice porridge, usually 
with chicken or pork

bawng·kee·aa  shrimp

bohk luh·hohng  green papaya salad with a lime 
juice & fish sauce dressing

chaa·yaw  fried spring rolls

chuh·nuhng puh·nohm 
plerng

 marinated beef mixed with 
eggs & accompanied by rice & 
vegetables

đee·uhp  custard apple

downg  coconut

đraw·yowng jayk 
mee·uhn snool

 chicken & pork sausages 
wrapped in banana leaves & 
deep-fried

đrei buhm·Ъohng  fried fish with lettuce, carrot & 
tomato in a spicy sauce

đrei ngee·iht  dried fish 

đuhk đrei  fish sauce

đuhk see·iw  soy sauce

gaa·ree  curry

gawng·gaip  frog

guh·daam  crab
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I’d like …  sohm …
 (100) grams    ()  (muy roy) kraam
 (two) kilos  ()  (Ъee) kee·low
 (three) pieces  ()  (bei) dohm
 (six) slices  ()  (bruhm muy) guhm·naht

Enough.  baan hao·y
A bit more.  sohm taim buhn·điht
Less.  juh·rarn Ъayk

 special diets &  allergies
Is there a vegetarian restaurant near here?
  mee·uhn haang baay muh·howp bu·uh 
  neuw juht nih đay

Do you have  vegetarian food?
  đee nih mee·uhn lu·uhk 
  muh·howp bu·uh đay

Could you prepare   sohm twer muh·howp 
a meal without …?  muhn dahk … baan đay
 butter    beur
 eggs    Ъohng
 fish sauce    đeuk đrei
 meat    sait
 meat stock    jee·uht sait

I’m allergic to …  kuh·nyohm muhn đrow 
    tee·uht nuhng …
 cashews    kro·uhp swaay juhn·đee
 chilli    muh·đeh
 dairy produce    muh·howp twer uhm·Ъee 
      đeuk dawh gow
 eggs    Ъohng 
 MSG    bee·jeng
 nuts    kro·uhp plai cher
 peanuts    suhn·daik dei
 seafood    kreu·uhng suh·mohtK
H

M
E

R
 –

 f
o

o
d

 &
 d

ri
n

k



95

 emergencies

 basics
Help!  joo·y pawng
Stop!  chohp
Go away!  đeuw ao·y chuh·ngaay
Thief!  jao
Fire!   plerng cheh

Call …  joo·y haa·ew … mao
 a doctor    kru Ъaet
 an ambulance    laan Ъaet
 the police    Ъow·lih

It’s an emergency!
  nih jee·aa reu·uhng bawn·đo·uhn

Could you help me, please?
  joo·y kuh·nyohm pawng baan đay

I have to use the   phone.
  kuh·nyohm đrow braar đu·rah·sahp

I’m lost.
  kuh·nyohm wohng·weng pleuw

Where are the  toilets?
  bawng·gohn neuw ei naa

 police
Where’s the police station?
  Ъoh Ъow·lih neuw ei naa

I want to report an offence.
  kuh·nyohm jawng ree·ay gaa uhm Ъee
  bawt oh·kruht

I have  insurance.
  kuh·nyohm mee·ihn uhn·su·rahng
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guy đee·ow  rice noodles

guy đee·ow buhn·lai  noodle soup with vegetables

guy đee·ow sait gow  beef noodle soup 

kuh·yawng  snails

lohk·lahk  beef chunks in gravy topped 
with a fried egg

mee  egg noodles

meuk  squid

muh·đeh  chilli

muh·joo kreu·uhng sait 
mo·uhn

 chicken in a coconut soup with 
water spinach & pickled fish

naim  fresh spring rolls

nguhm ngeuw  chicken soup flavoured with 
preserved lemons

nohm ahn·sawm jayk  rice cake filled with bananas & 
wrapped in banana leaves 

nohm buhn·johk sait 
gow chaa·yaw

 cold noodles with lemon grass, 
braised beef & spring rolls

nyo·uhm sait gow  cold marinated beef with a 
salad of rice vermicelli, carrot, 
onions, cabbage & cucumber

pra·hohk  fermented fish paste

sait gow chaa 
muh·no·ah

 stir-fried beef with pineapple, 
cabbage, tomato & peppers

sait grawk gow  beef sausages

sait mo·uhn chaa đrawp  chicken & eggplant stir-fry

slaap mo·uhn chaa 
gaa·ree

 stir-fried chicken wings with 
curry sauce

suhm·law gaa·ree saap  vegetarian coconut curry with 
tofu, eggplant & potato

suhm·law muh·joo  sour tamarind soup with 
chicken or fish, pineapple, 
tomato & herbsK
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I need a doctor (who speaks  English).
  kuh·nyohm jawng joo·uhp kru Ъaet 
 () (dail jeh pee·aa·saa awng·glay)

Could I see a  female doctor?
  sohm joo·uhp kru Ъaet srei

I’ve run out of my  medication.
  tuh·nuhm ruh·bawh kuh·nyohm awh hao·y

 symptoms,  conditions &  allergies
I’m sick.
  kuh·nyohm muhn sru·uhl klu·uhn

It hurts here.
  kuh·nyohm cheu guhn·laing nih

ankle  kaw jerng
arm    dai
back   kuh·nawng
chest  đroong
ear   đraw·jee·uhk
eye   puh·naik
face   mohk
finger  muh·ree·uhm dai
foot   jerng
hand  dai
head  guh·baal
heart  beh downg
leg   jerng
mouth  mo·uht
neck   kaw
nose   jruh·moh
skin   suh·baik
stomach  Ъoo·uh
teeth  tuh·mein
throat  buhm·Ъohng kaw

h
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I’ve been raped.
  kuh·nyohm đrow gay jahp rohm·lohp
I’ve been assaulted.
  kuh·nyohm đrow gay waay
I’ve been robbed.
  kuh·nyohm đrow jao plawn

My … was/were stolen.  … đrow gay loo·iht
I’ve lost my …  kuh·nyohm baht … 
    ruh·bawh kuh·nyohm
 backpack    gra·bowp spee·ay
   bags    waa·lih
  credit card    baht kre·diht
 handbag    gra·bowp dai
  jewellery    kreu·uhng ah·lahng·kaa
  money    luy
  passport    lih·kuht chuh·lawng dain
  travellers cheques    saik đeh·sah·jaw
 wallet    gra·bowp luy

I want to contact   kuh·nyohm jawng haa·ew …
my …  ruh·bawh pra·đeh kuh·nyohm
 consulate    kohng·sul
  embassy    suh·taan đoot

 health

 medical needs
Where’s the   mee·uhn …
nearest …?  neuw ei naa juht nih
  dentist    Ъaet đuh·mein
  doctor    kru Ъaet
  hospital    mohn·đee Ъaet
 (night)     guhn·laing lu·uhk tuh·nuhm 
   pharmacist  ()  Ъaet (Ъehl yohp)
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I have (a) …  kuh·nyohm gaot …
 asthma    rowk hert
 bronchitis    rowk ruh·lee·uhk 
      đohng soo·uht
 constipation    đohl lee·aa mohk
 cough     guh·awk
 diarrhoea    jooh ree·uhk
 fever    guh·daa·ew klu·uhn
 headache    cheu guh·baal
 heat stroke    jah·ihn guh·daa·ew
 nausea    wuhl mohk jawng guh·oo·uht
 pain    cheu
 sore throat    cheu kaw
 toothache    cheu tuh·mein

I’m allergic to …  kuh·nyohm muhn đrow 
    tee·uht nuhng …
 antibiotics    tuh·nuhm awng·đee·bee·ow·đik
 anti-inflammatories    tuh·nuhm buhm·baht haom
 aspirin    paa·raa·se·đaa·mohl
 bees    kuh·mohm
 codeine    tuh·nuhm gow·deen
 penicillin    pay·nee·see·leen

antimalarial   tuh·nuhm gaa Ъee·aa 
 medication  johm·ngeu krohn jah·ihn
antiseptic   tuh·nuhm suhm·lahp may rowk
bandage  bawng see·mawng
contraceptives  tuh·nuhm gaa Ъee·aa 
    gohm ao·y mee·uhn gown
diarrhoea medicine  tuh·nuhm suhm·rahp 
    rowk jooh ree·uhk
insect repellent  tuh·nuhm gaa Ъee·aa muh
laxatives  tuh·nuhm suhm·rahp 
    đohl lee·aa mohk
painkillers  tuh·nuhm suhm·rahp 
    gaa cheu johk
sleeping tablets  tuh·nuhm twer nguh·nguy dayk
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The symbols ⓝ, ⓐ, ⓥ and adv (indicating noun, adjective, verb and adverb) have been added for clarity 
where an English term could be either. For food terms see the menu reader, page 93. 

bed krae
beer bee·uh
before mun
behind kang krao·y
bicycle gawng
big tohm
bill buhn kuht luy
black Ъo·uh kuh·maa·ew
blanket puy
blood chee·uhm
blood group grup chee·uhm
blue Ъo·uh kee·iw
book (make a reservation) ⓥ 

gawk đohk jee·aa mun
both đay·uhng Ъee
bottle dawp
bottle opener 

pra·dahp baok dawp
boy kuh·meng brawh
brakes (car) fruhng
breakfast muh·howp Ъehl Ъruhk
broken (faulty) kow·iht
brown Ъo·aa tuh·naot
bus laan grohng
bus stop 

guh·laing laan grohng chohp
business gait·gaa
but Ъohn·đai
buy đihn

C  
café haang baay
camera  kaa·ma·raa

A  
accident gaa kru·ah tuh·nahk
accommodation 

đee guhn·laing snahk
address ⓝ aa·sah·yah·taan
after bawn·đo·uhp Ъee
air-conditioned 

mee·uhn maa·suhn đraw·jay·uhk
airplane yohn hawh
airport wee·uhl yohn hawh
alcohol sraa
all đay·uhng awh
allergy 

rowk muhn đrow tee·uht ah·wei muy
ambulance laan Ъaet
and nuhng

arm dai

B  
baby gown ngait
backpack gra·bowp spee·ay
bad aa·krawk
bag waa·lih
baggage claim 

guhn·laing đoh·đool waa·lih
bank đuh·nee·aa·gee·aa
bank account 

gohng tuh·nee·aa·gee·aa
bar baa
bathroom bawn·đohp đuhk
battery tuh·maw Ъuhl
beach chuh·nay suh·moht
beautiful sah·aat

DICTIONARY > 
english– khmer
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camp site 
guhn·laing bawh johm rohm

cancel lohp jaowl
can opener 

Ъrah·dahp baok guhm·Ъohng
car laan
cash ⓝ luy
cash (a cheque) ⓥ () dow (saik)
cell phone đu·rah·sahp dai
centre ⓝ mah·chay·uh mahn·dohl
change ⓥ dow
cheap taok
check (bill) buhn kuht luy
check in  ⓥ johl joh chuh·mu·uh
cheque (bank) () 

saik (tuh·nee·aa·gee·aa)
child gown kuh·meng
cigarette baa·rei
clean ⓐ sah·aat
closed buht
coff ee gaa·fay
coins luy kahk
cold ⓐ ruh·ngee·aa
cold (illness) ⓝ puh·daa saay
collect call 

nay·uhk đoh·đool bawng luy ao·y
come mao
compass đrei wih·sai
computer gohm·Ъyu·đor
condoms sraom ah·naa·mai
cook ⓥ twer muh·howp
cost ⓝ duhm·lai
credit card baht kre·diht
currency exchange 

gaa dow luy baw·ruh·đeh
customs (immigration) goy

D 
dangerous kru·ah tuh·nahk
date (time) ⓝ tuh·ngai kai
day tuh·ngai
delay ⓥ twer ao·y yeut Ъehl
dentist Ъaet tuh·mein

departure gaa jain duhm·naar
diaper guhn·đohp gown kuh·meng
diarrhoea rowk joh ree·uhk
dictionary wah·jah·naa·nu·grawm
dinner 

muh·howp Ъehl luh·ngee·ihk
direct 

pleuw đeuw đrawng đai muh·dawng
dirty graw·kwuhk
disabled Ъi·gaa
discount ⓥ joh tuh·lai
doctor kru Ъaet
double bed krae tohm
double room 

bawn·đohp suhm·rahp Ъee nay·uhk
down joh kraom
drink ⓝ kreu·uhng puhk
drive ⓥ baok laan
drivers licence lih·kuht baok baw
drug (illicit) kreu·uhng nyee·ahn
dummy (pacifi er) 

juhn·đawng dawh suhm·rahp kuh·meng 
bee·uhm

E 
early ⓐ Ъee Ъruh·luhm
east kang gaot
eat howp
electricity plerng ah·kis·suh·nee
elevator lerk
email ee·mail
embassy suh·taan đoot
emergency pee·ahp bawn·đo·uhn
empty đo·đay
English Ъee·aa·saa awng·glay
enough baan hao·y
entrance  pleuw johl
evening Ъehl luh·ngee·ihk
exchange (money) ⓥ ()dow (luy)
exchange rate ah·đraa dow luy
exit ⓝ pleuw jain
expensive tuh·lai
express mail Ъoh ee·em·eh

F 
far chuh·ngaay
fast leu·uhn
father euw·Ъohk
faulty kow·iht
fever guh·daa·ew klu·uhn
fi lm (camera) fi l
fi rst mun duhm·bowng
fi rst-aid kit 

kreu·uhng Ъaet Ъyee·aa·baal
fi rst-class ⓐ tuh·nahk đee muy
fi sh ⓝ đrei
fl y (a plane) ⓥ hawh
food muh·howp
fork sawm
free (of charge) awt kuht luy
friend Ъu·uhk maak
fruit plai cher
full Ъein
funny goo·uh ao·y jawng sao·iht

G 
gift uhm·nao·y
girl kuh·meng srei
glass (drinking) gaiw
glasses waen·đaa
go đeuw
good luh·aw
green Ъo·uh bai đawng
guide ⓝ nay·uhk no·uhm pleuw

H 
half ⓐ Ъay·ahk guhn·daal
handbag graw·bowp dai
happy suh·baay juht
have mee·uhn

head guh·baal
headache cheu guh·baal

heart beh downg

heart condition 
buhn·nya·haa beh downg

heat ⓝ guhm·daa·ew
heavy tuh·ngun
help ⓥ juy
here đee·nih
high kuh·Ъu·uh
highway pleuw tuh·nahl
hike ⓥ daar leng Ъrey puh·nohm
homosexual ⓝ ma·nooh kuh·đuhy
hospital mohn·đee Ъaet
hot guh·daa·ew
hotel suhn·taa·gee·aa
hungry klee·uhn
husband buh·dei

I 
identifi cation (card) 

lih·kuht suhm·go·uhl klu·uhn
ill cheu
important suhm·kuhn
included ru·uhm jee·aa muy
injury ruh·bu·uh
insurance ihn·su·rahng
Internet in·đer·net
interpreter nay·uhk bawk brai

J 
jewellery kreu·uhng ah·lahng·kaa
job gaa ngee·aa

K  
key gown sao
kilogram kee·low·graam
kitchen puh·đay·uh baay
knife guhm·buht

L 
late ⓐ yohp j·reuw
late adv mao yeut
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laundry ⓝ 
kao aa·ew graw·kwuhk đrow baok ut

lawyer may tee·aa wee
left luggage 

waa·lih dail puh·nyaar đohk

leg jerng
lesbian ⓝ 

ma·nooh guh·đeuy srei
less điht jee·ahng
letter suhm·boht
lift (elevator) lerk
light ⓝ plerng
lock ⓝ may sao
long weng
lost wohng·weng pleuw
love ⓝ gaa sraw·lain
luggage waa·lih
lunch muh·howp tuh·ngai đrawng

M 
mail ⓝ suhm·boht Ъoh
man brawh
map pain·đee
market puh·saa
matches cher gooh
meat sait
medicine tuh·nuhm Ъaet
menu me·nuy
message saa
milk đuhk dawh gow
minute mee·nut
mobile phone đu·rah·sahp dai
money luy
month kai
morning Ъehl Ъruhk
mother muh·daay
motorcycle mow·đow
motorway pleuw tuh·nahl
mountain puh·nohm
music pleng

N 
name chuh·mu·uh
nappy guhn·đohp gown kuh·meng
nausea 

wuhl mohk jawng guh·oo·uht
near juht
new tuh·mei
news Ъo·ruh·mee·uhn
newspaper gaa·sait
next krao·y
night Ъehl yohp
no đay
noisy tuh·lawng
nonsmoking 

muhn ao·y ju·uhk baa·rei
north kang jerng
nose jruh·moh
now ei·leuw nih
number layk

O 
oil (engine) preng gaat
old jah
on neuw ler
one-way ticket 

suhm·boht đai đeuw đay
open ⓐbaok
other đee·iht
outside kang kraa·ew

P 
package pra·awp
pain gaa cheu johk
painkillers 

tuh·nuhm suhm·rahp gaa cheu johk
paper graw·dah
park (car) ⓥ ()jawt (laan)
passport lih·kuht chuh·lawng dain
pay ⓥ bawng luy
pen bihk
petrol preng sahng

pharmacy 
haang lu·uhk tuh·nuhm Ъaet

phonecard kaad đu·rah·sahp
photo roop tawt
plate jaan
police Ъow·lih
postcard kaat Ъos·đahl
post offi  ce prai·suh·nee
pregnant mee·uhn puh·đay Ъu·ah
price duhm·lai

Q 
quiet sgnuht

R 
rain ⓝ plee·uhng
razor laam gao Ъohk mo·uht
receipt bawng·guhn dai
red Ъo·uh graw·hawm
refund ⓥ sawng luy mao wein
rent ⓥ jool
repair ⓥ ju·uh johl
reservation kawk đohk jee·aa mun
restaurant 

pow·chuh·nee·yah·taan
return ⓥ mao wein
return ticket 

suhm·boht đeuw mao
right (direction) kang sa·duhm
road pleuw
room bawn·đohp
rope Ъu·aa

S 
safe ⓐ uht kru·ah tuh·nahk
sanitary napkins 

suhm·lei ah·naa·mai sah·đrei
sea suh·moht
seat gao ei
send puh·nyaar

service station 
guhn·laing jahk sahng

sex gaa ru·uhm duhm·nayk
shaving cream 

kraim gao Ъohk mo·uht
sheet (bed) ()guhm·raal (Ъook)
shirt aa·ew
shoes suh·baik jerng
shop ⓝ haang
short đee·uhp
shower ⓥ ngoot đuhk
single room 

bawn·đohp suhm·rahp muy nay·uhk
size (clothes) () 

đohm hohm (kao aa·ew)
skirt suhm·Ъoht
sleep ⓥ dayk
slowly yeut yeut
small đow·iht
smoke ⓥ ju·uhk baa·rei
soap saa·boo
some klah
soon 

neuw Ъehl buhn·điht đee·iht
south kang duh·bowng
souvenir shop 

haang lu·uhk waht·toh ah·nu·saa·wah·ree
speak nih·yay
spoon slaap·Ъree·aa
stamp đaim
station (train) suh·taa·nee
stomachache cheu Ъu·ah
stop ⓥ chohp
stop (bus) ⓝ

guh·laing laan grohng chohp
street pleuw
student ni·suht
sun Ъre·ah aa·đuht
sunblock 

tuh·nuhm gaa·Ъee·aa Ъohn·leu tuh·ngai
surname nee·ahm đraw·gohl
sweet ⓐ puh·aim
swim ⓥhail đuhk
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taxi laan đahk·see
telephone đu·rah·sahp
television đu·rah·đooh
temperature (weather) 

sei·dohn·hah·pee·ahp
tent đawng
thirsty srayk đuhk
this nih
ticket suhm·boht
time ⓝ Ъehl way·lee·aa
tired hawt
tissues graw·dah joot
today tuh·ngai nih
toilet bawng·gohn
tomorrow tuh·ngai sah·aik
tonight yohp nih
toothache cheu tuh·mein
toothbrush jrah doh tuh·mein
toothpaste đuh·nuhm doh tuh·mein
torch (fl ashlight) Ъuhl
tour ⓝ daar đoh·sah·naa
tourist  nay·uhk đes·sah·jaw
tourist offi  ce 

gaa·ree·aa·lai đeh·sah·jaw
towel guhn·saing
town đee grohng
train rah·teh Ъlerng
translate bawk brai
travel agency 

haang lu·uhk suhm·boht suhm·rahp đeh·sah·jaw
travellers cheque saik đeh·sah·jaw
trousers kao
twin beds krae đow·iht
tyre  gawng

U 
underwear kao đro·no·ahp
up laong ler
urgent bawn·đo·uhn

V 
vacant đohm·nay
vacation waa·gawng
vegetable ⓝ buhn·lai
vegetarian ⓝ 

ma·nooh đawm sait
visa wee·saa

W 
waiter nay·uhk buhm·raar
walk ⓥ daar
wallet graw·bowp luy
warm ⓐ gawk guh·daa·ew
wash (clothes) ()baok (kao aa·ew)
wash (hands) lee·ahng
watch ⓝ nee·aa·lih·gaa
water đuhk
weekend 

tuh·ngai saa·ew aa·đuht
west kang leit
wheelchair 

ruh·đeh nay·uhk Ъi·gaa
when neuw Ъehl naa
where neuw ei naa
white Ъo·uh saw
who nay·uhk naa
why het ei
wife pruh·Ъohn
window bawng·oo·iht
wine 

sraa đohm·Ъay·uhng baay joo
with jee·aa muy
without awt mee·uhn
woman srei
write saw·say

Y 
yellow Ъo·uh leu·uhng
yes (said by man/woman) /baat/jaa
yesterday muh·suhl mein

T
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